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Перечень документов для
защиты от депортации
Перечень для печати: документы, которые обычно нужны в
иммиграционном суде людям в процедуре депортации. Каждый пункт связан
с правилом, инструкцией к форме или положением Практического
руководства EOIR, которое его требует: материалы дела, формы об адресе и
представительстве, документы о личности и въезде, доказательства для
защиты, судимости, переводы и то, как собрать пакет документов.

Проверено: Carlos Maury (https://carlosmaury.law/ru/about), бывший иммиграционный судья США.

Последняя проверка: 6 октября 2026 г.

Это перечень для печати. Чтобы распечатать его, используйте команду «Печать» в

браузере (Ctrl+P или Command+P на Mac) или скачайте PDF по ссылке выше. Отмечайте

каждый документ по мере того, как собираете его. В каждом пункте указано правило,

инструкция к форме или глава Практического руководства иммиграционных судов

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3) (на английском)

Исполнительного управления по пересмотру иммиграционных дел (EOIR), которые этого

требуют. Не каждый пункт относится к каждому делу: какие документы нужны вам,

зависит от обвинений и от того, о какой защите вы просите судью.

Материалы вашего дела
Уведомление о явке в суд (NTA, форма I-862) — документ, который начинает

процедуру депортации, когда Министерство внутренней безопасности США (DHS)

подаёт его в суд; в нём перечислены обвинения против вас (Руководство, 3.2(a)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-3-2)).
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Формы об адресе и представительстве

Все уведомления о слушании и любые распоряжения о графике от

иммиграционного суда — в них указаны ваше следующее слушание и сроки,

установленные судьёй. Согласно 8 CFR 1003.31(h) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-

1003.31) заявление или документ, не поданные в срок, установленный судьёй,

считаются оставленными: право на их подачу утрачено.

Ваш регистрационный номер иностранца (A-номер) — он должен стоять на

титульном листе каждого документа, подаваемого в суд, а если номеров несколько

— все номера (Руководство, 2.3(c)(6) (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-

II/icpm/chapter-2-3)).

Копии всех документов, которые выдало вам DHS — инструкции к формам EOIR-

42A и EOIR-42B, пункт 3 «Подтверждающие документы».

Любые прежние постановления или решения иммиграционного судьи или

Апелляционного совета по иммиграционным делам (BIA) по вашему делу — копия

решения судьи входит в пакет документов по ходатайству о возобновлении дела или

о пересмотре решения (Руководство, 2.3(c)(1)(D) и (E)).

Форма EOIR-33/IC о смене адреса — вы должны письменно сообщить суду новый

адрес в течение пяти дней после переезда по форме EOIR-33 (8 CFR 1003.15(d)(2)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.15)). Уведомления о слушании направляются по

адресу, который есть в деле. Инструкции Службы гражданства и иммиграции США

(USCIS) к формам I-485 и I-589 повторяют это правило и добавляют отдельное

уведомление USCIS.

Форма EOIR-28 о вступлении в дело — если вас представляет адвокат или

аккредитованный представитель, он подаёт её в суд и вручает DHS (8 CFR 1003.17(a)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.17)); она кладётся первой в каждый пакет

документов (Руководство, 2.3(c)(1)).

Форма EOIR-61 — если адвокат только помог вам подготовить конкретный

документ, но не представляет вас, эта форма подаётся вместе с этим документом (8

CFR 1003.17(b)).
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Документы о личности и въезде
Поговорите с адвокатом, прежде чем подавать документы о личности или въезде. Когда

DHS утверждает, что человек въехал, не будучи допущенным или условно

освобождённым, DHS сначала должно доказать, что он иностранец (8 CFR 1240.8(c)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1240.8)); то, что вы подадите, может на это повлиять.

Доказательства для защиты, о которой вы просите
Заявление о защите подаётся в иммиграционный суд в ходе дела, и бремя доказывания

того, что вы имеете на неё право, лежит на вас (8 CFR 1240.11 (https://www.ecfr.gov/current/title-

8/section-1240.11)). Перечни ниже следуют официальным инструкциям к каждой форме.

Отмена депортации (форма EOIR-42A или EOIR-42B)

Инструкции к обеим формам есть на странице форм EOIR (https://www.justice.gov/eoir/eoir-forms)

(на английском). EOIR-42A — для некоторых постоянных жителей; EOIR-42B — для

некоторых лиц, не являющихся постоянными жителями.

Копия каждого паспорта или проездного документа целиком, от обложки до

обложки — инструкции к форме I-589, раздел «Обязательные документы»; не

подавайте оригинал паспорта, если его не запросили.

Свидетельство о рождении, национальное удостоверение личности или другие

документы, удостоверяющие личность — инструкции к форме I-589 рекомендуют

подать одну копию и принести оригиналы.

Форма I-94, страница с визой и штамп о допуске или условном освобождении —

доказательство вашего последнего допуска или условного освобождения

(инструкции к форме I-485, раздел «Доказательства проверки и допуска или

проверки и условного освобождения»). Человек, утверждающий, что находится

в стране законно после допуска, должен доказать это ясными и убедительными

доказательствами (8 U.S.C. 1229a(c)(2)(B) (https://www.govinfo.gov/link/uscode/8/1229a?

link-type=html)).

Подписанный оригинал заявления со всеми подтверждающими документами и

дополнительными листами — инструкции к формам EOIR-42A и EOIR-42B, раздел

«Вручение и подача заявления».
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Подтверждение оплаты через платёжный портал EOIR, а также через

платёжный портал USCIS, если это применимо, или просьба об освобождении от

сбора, если правила это допускают, — USCIS сообщает, что не будет принимать

заявления по делам EOIR с почтовым штемпелем от 31 июля 2026 года или позже без

подтверждения оплаты через эти порталы (USCIS, «Иммиграционные льготы в

разбирательствах EOIR» (https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-

in-eoir-proceedings) (на английском)).

Ваш экземпляр предварительных инструкций USCIS, выполненных шаг за

шагом — адвокат DHS должен выдать вам эти «Инструкции по подаче некоторых

заявлений в иммиграционный суд и предоставлению биометрических и

биографических данных» (на английском); USCIS советует внимательно им следовать

(USCIS, «Иммиграционные льготы в разбирательствах EOIR» (https://www.uscis.gov/laws-and-

policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings)). В более старых инструкциях к

формам EOIR-42A/42B также упоминается форма G-325A, но теперь USCIS называет

эту форму «Биографические сведения (для отсрочки принятия мер)», поэтому

спросите своего адвоката, прежде чем подавать её в суд.

Все документы об уголовном прошлом и судимостях — инструкции к формам

EOIR-42A и EOIR-42B, пункт 3.

Доказательства непрерывного физического присутствия в течение требуемого

периода (EOIR-42B) — инструкции приводят примеры: банковские книжки, договоры

аренды, документы о праве собственности, лицензии, квитанции, письма, записи о

рождении, церковные записи, школьные документы, документы о работе и

доказательства уплаты налогов.

Справки из полиции по каждому месту, где вы жили в течение этого периода

(EOIR-42B) — для подтверждения добропорядочности.

Показания свидетелей под присягой о вашей добропорядочности, в том числе

от работодателя, с описанием работы, срока, в течение которого вы её выполняете, и

заработка (EOIR-42B, рекомендуется).

Доказательства родства с каждым родственником, который, по вашим словам,

пострадает, и его гражданства США или постоянного жительства — записи о

рождении, свидетельства о браке, доказательства развода, свидетельства о смерти

(EOIR-42B).

Carlos Maury Law · (213) 769-0050 · https://carlosmaury.law/ru/deportation-defense-document-checklist Страница 4 из 12

https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings
https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings
https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings
https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings
https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings


Убежище, запрет на высылку и защита по Конвенции против пы-

ток (форма I-589)

Если вы находитесь в процедуре депортации, инструкции к форме I-589

(https://www.uscis.gov/i-589) (на английском) предписывают подавать заявление в

иммиграционный суд, который ведёт ваше дело.

Документы об уплате налогов и алиментов на детей за время пребывания в США

(EOIR-42B).

Две цветные фотографии паспортного образца, сделанные не ранее чем за 30

дней, с вашим именем и A-номером, слегка надписанными на обороте (инструкции к

форме EOIR-42B, пункт 6, если только вы не содержитесь под стражей там, где это

невозможно выполнить).

Заполненный оригинал формы I-589, подписанный в части D, с оригиналами всех

дополнительных листов и заявлений. Не подписывайте часть G до слушания; вы

подписываете её перед судьёй (инструкции к форме I-589).

Одна копия доказательств родства для каждого включённого члена семьи —

записи о рождении или школьные документы детей, свидетельство о браке,

доказательство прекращения прежнего брака (инструкции к форме I-589).

Одна копия всех паспортов и проездных документов целиком, от обложки до

обложки, и любых иммиграционных документов США, например формы I-94, —

для вас и каждого включённого члена семьи (инструкции к форме I-589).

Доступные в разумных пределах доказательства условий в вашей стране и

конкретных фактов вашего дела — например, новостные статьи, показания

свидетелей под присягой, медицинские или психологические документы,

фотографии, официальные документы. Если такие доказательства недоступны в

разумных пределах, объясните причину в дополнении B к форме I-589 или на

дополнительных листах (инструкции к форме I-589, раздел «Дополнительные

доказательства, которые вы должны представить»).

Ваше имя, A-номер, подпись и дата на каждой добавленной странице

(инструкции к форме I-589, раздел «Как упорядочить заявление»).
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Изменение статуса перед судьёй (форма I-485)

Согласно инструкциям к форме I-485 (https://www.uscis.gov/i-485) (на английском) человек,

находящийся в процедуре, как правило, подаёт форму I-485 в иммиграционный суд, а

адвокат DHS выдаёт предварительные инструкции о проверках биографии и об отправке

копии заявления в USCIS.

Биометрия для любого из этих заявлений

Документы об уголовном прошлом
Если вас когда-либо и где-либо арестовывали, обвиняли или осуждали, имеют значение

точные судебные документы.

Форма I-485 и доказательства, перечисленные в инструкциях к ней — в том

числе доказательства вашей иммиграционной категории, например копия

уведомления по форме I-797 по основной петиции (инструкции к форме I-485, раздел

«Документы о вашей иммиграционной категории»).

Форма I-864, аффидевит о финансовой поддержке, если требуется — для

большинства заявителей по семейным основаниям (инструкции к форме I-485); судья

может решить, достаточен ли он (8 CFR 1240.11(a)(2)).

Форма I-693, медицинский осмотр, подписанная уполномоченным врачом USCIS,

если её требуют инструкции к форме I-485.

Заявление о вейвере, если вы недопустимы к въезду и считаете, что имеете право

на вейвер, — его можно подать судье вместе с заявлением об изменении статуса (8

CFR 1240.11(a)(2)).

Предварительные инструкции DHS о сдаче биометрии и уведомление о

назначенной дате — если не сдать биометрию в срок, разрешённый судьёй, судья

может счесть заявление оставленным (8 CFR 1003.47(c)–(d) (https://www.ecfr.gov/current/title-

8/section-1003.47); USCIS, «Иммиграционные льготы в разбирательствах EOIR»

(https://www.uscis.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings)).

Подтверждение того, что биометрия сдана — сохраните его и приносите на

слушания (инструкции к форме EOIR-42B, пункт 8).
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Как оформить пакет документов для суда
Эти правила взяты из главы 2.3 Руководства (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-

II/icpm/chapter-2-3), главы 2.2 (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-2) и 8

CFR 1003.32 (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.32).

Судебные документы по каждому делу — например, приговор и запись об

осуждении; запись о признании вины, вердикте и наказании; запись в реестре дел;

или выписка о судимости, подготовленная судом или архивом штата. Именно эти

документы 8 CFR 1003.41 (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.41) называет

доказательствами судимости.

Документы об арестах, включая аресты, которые не привели к судимости —

Руководство просит стороны прилагать все относящиеся к делу документы,

например документы об арестах и судимостях (Руководство, 2.3(f)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)).

Таблица уголовной истории — по каждому аресту: дата, номер дела в суде,

обвинения, итоговое решение и иммиграционные последствия, со ссылками на

страницы приложенных документов (Руководство, 2.3(f)).

Титульный лист с реквизитами — имя и адрес того, кто готовил документы,

название документа, ваше полное имя так, как оно указано в Уведомлении о явке в

суд, A-номер, вид разбирательства, дата и время слушания (2.3(c)(6)).

Документы в правильном порядке — для заявления: форма EOIR-28 (если

требуется), титульный лист, квитанция об оплате или просьба об освобождении от

сбора (если применимо), само заявление, предлагаемые доказательства с

оглавлением и подтверждение вручения (2.3(c)(1)(A)).

Сквозная нумерация страниц внизу по центру или внизу справа на каждой

странице (2.3(c)(3)).

Оглавление с номерами страниц каждый раз, когда вы подаёте доказательства

или подтверждающие документы (2.3(c)(3)).
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Переводы

Подтверждение вручения DHS — кому вручено, полный адрес, дата, способ и

перечень врученных документов, за подписью того, кто вручал. Если вы подаёте

документы через электронную систему EOIR и ею пользуются обе стороны,

подтверждение всё равно прилагается и указывает на это (2.2(a) и (e); 8 CFR 1003.32).

Судья не будет рассматривать документы без него, если только вручение не

произведено под протокол на слушании (8 CFR 1003.32(c)).

Подписи — каждая форма, ходатайство или записка подписаны тем, кто их

подготовил, с указанием имени печатными буквами (2.3(b)).

Страницы стандартного американского формата — 8½ на 11 дюймов, разборчиво,

на одной стороне листа (8 CFR 1003.32(d); 2.3(c)(5)).

Ксерокопии, а не оригиналы подтверждающих документов — а оригиналы

приносите на каждое слушание по существу; DHS может их проверить (2.3(d)(3); 8

CFR 1003.31(c)). Инструкции к формам EOIR-42A и EOIR-42B также говорят, что

оригиналы должны быть доступны на слушании.

Фотографии с вашим именем и A-номером на обороте (2.3(d)(4)).

Статьи и доклады с указанием названия, даты и номеров страниц, полного веб-

адреса для материалов из интернета и с выделенными важными частями (2.3(e)).

Полный перевод на английский язык каждого документа на другом языке с

подписанным переводчиком удостоверением того, что он компетентен переводить и

что перевод, насколько ему известно, верен и точен (8 CFR 1003.33

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.33)).

Удостоверение переводчика, напечатанное, подписанное и приложенное к

документу, с адресом и номером телефона переводчика; если одно удостоверение

относится к нескольким документам, в нём должен быть их перечень (Руководство,

2.3(a) (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)).

Удостоверение устного перевода к любому заявлению на английском языке,

подписанному человеком, который не владеет английским свободно, — о том,

что текст был прочитан ему на понятном ему языке (Руководство, 2.3(a)).
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Если судья вынес решение не в вашу пользу

Перед подачей
Формы и инструкции меняются. Перед подачей проверьте на официальной странице, что

у вас актуальная редакция каждой формы и инструкции к ней: на странице форм EOIR

(https://www.justice.gov/eoir/eoir-forms) (на английском) — для форм EOIR, на uscis.gov — для форм

USCIS. Судья может установить в вашем деле другие сроки или потребовать других

документов. Попросите адвоката проверить весь пакет документов до подачи; см. нашу

страницу о защите от депортации (https://carlosmaury.law/ru/deportation-defense-lawyer).

Часто задаваемые вопросы

Что взять с собой на первое слушание в иммиграционном суде?

Возьмите Уведомление о явке в суд, все полученные уведомления о слушании и

оригиналы всех документов, которые вы подали или собираетесь подать. Руководство

говорит, что если подтверждающие документы подаются на предварительном слушании,

оригиналы должны быть предоставлены DHS, а на каждое слушание по существу

оригиналы нужно приносить.

Для документов, которые вы направляете в USCIS, например копии заявления,

которую инструкции DHS велят туда отправить: полный перевод на английский язык,

удостоверенный как полный и точный, с удостоверением переводчика о его

компетентности (8 CFR 103.2(b)(3) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-103.2)).

Форма EOIR-26, уведомление об апелляции — подаётся в BIA в течение 30

календарных дней после устного решения судьи или после отправки по почте либо

электронного уведомления о письменном решении (8 CFR 1003.38(b)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.38)).

Решение судьи — сохраните копию; см. нашу страницу об иммиграционных

апелляциях (https://carlosmaury.law/ru/immigration-appeals-lawyer).
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Подавать в иммиграционный суд оригиналы документов или

копии?

Копии. Практическое руководство EOIR, глава 2.3(d)(3), говорит, что в суд подаются и DHS

вручаются ксерокопии подтверждающих документов, а не оригиналы, а оригиналы

должны быть доступны для проверки. Сами формы, ходатайства и записки должны иметь

подлинную подпись.

Нужно ли переводить мои документы на русском или другом

языке?

Да. Согласно 8 CFR 1003.33 к любому документу на иностранном языке, представляемому

в иммиграционный суд, должен прилагаться перевод на английский язык и подписанное

переводчиком удостоверение того, что он компетентен переводить и что перевод верен

и точен. Руководство добавляет, что удостоверение должно быть напечатано, приложено

к документу и содержать адрес и номер телефона переводчика.

Что такое подтверждение вручения?

Это подписанное заявление о том, что вы передали DHS копию поданного: кому вручено,

по какому адресу, в какой день, каким способом и какие документы. 8 CFR 1003.32(c)

гласит, что судья не будет рассматривать документы без него, если только вручение не

произведено под протокол на слушании. Если обе стороны пользуются электронной

системой подачи EOIR, подтверждение всё равно прилагается и указывает на это.

Как сообщить иммиграционному суду мой новый адрес?

Подайте в суд форму EOIR-33/IC в течение пяти дней после переезда, как требует 8 CFR

1003.15(d)(2). Уведомления о слушании направляются по адресу, который есть в деле. Если

у вас также есть заявление в USCIS, инструкции к формам USCIS требуют отдельно

уведомить USCIS.
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Какие документы об уголовном прошлом нужны суду?

Судебные документы по каждому делу, например приговор и запись об осуждении, о

признании вины, вердикте и наказании, запись в реестре дел или выписка,

подготовленная судом (8 CFR 1003.41). Руководство также просит таблицу уголовной

истории с перечнем всех арестов — дата, номер дела, обвинения, итоговое решение и

иммиграционные последствия, — с приложенными и пронумерованными документами.

Официальные источники
Практическое руководство иммиграционных судов, гл. 2.3, документы (EOIR, на

английском) (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)

Практическое руководство иммиграционных судов, гл. 2.2, вручение документов

другой стороне (EOIR, на английском) (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/cha

pter-2-2)

Практическое руководство иммиграционных судов, гл. 3.2, начало процедуры

депортации (EOIR, на английском) (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-

3-2)

Формы EOIR, включая инструкции к формам EOIR-42A и EOIR-42B (EOIR, на английском) (h

ttps://www.justice.gov/eoir/eoir-forms)

8 CFR 1003.32, вручение и формат документов (eCFR, на английском) (https://www.ecfr.gov/curr

ent/title-8/section-1003.32)

8 CFR 1003.33, перевод документов (eCFR, на английском) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/se

ction-1003.33)

8 CFR 1003.15, Уведомление о явке в суд и смена адреса (eCFR, на английском) (https://www.

ecfr.gov/current/title-8/section-1003.15)

8 CFR 1003.41, доказательства судимости (eCFR, на английском) (https://www.ecfr.gov/current/titl

e-8/section-1003.41)

8 CFR 1003.47, биометрия и проверки биографии для заявлений о защите (eCFR, на

английском) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.47)

Форма I-589, заявление на убежище и запрет на высылку (USCIS, на английском) (https://w

ww.uscis.gov/i-589)
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Форма I-485, заявление о регистрации постоянного жительства или изменении статуса

(USCIS, на английском) (https://www.uscis.gov/i-485)

Иммиграционные льготы в разбирательствах EOIR (USCIS, на английском) (https://www.usci

s.gov/laws-and-policy/other-resources/immigration-benefits-in-eoir-proceedings)

8 U.S.C. 1229a (INA 240), процедура депортации (govinfo.gov, на английском) (https://www.govi

nfo.gov/link/uscode/8/1229a?link-type=html)

Ответственный адвокат: Carlos Maury (https://carlosmaury.law/ru/about), бывший

иммиграционный судья США. Carlos Maury имеет лицензию адвоката во Флориде

(Коллегия адвокатов Флориды, регистрационный № 964239). Практика

ограничена федеральным иммиграционным правом; мы представляем клиентов

во всех 50 штатах. Carlos Maury больше не занимает должность судьи и не может

повлиять ни на одного действующего судью или какое-либо рассматриваемое

дело. Это общая правовая информация, а не юридическая консультация; она не

создаёт отношений «адвокат — клиент».

Языковая оговорка: Carlos Maury Law работает на английском и испанском

языках; в фирме нет русскоязычных сотрудников. Консультации с

русскоязычными клиентами проходят с участием профессиональной службы

телефонного перевода: переводчик переводит для вас и адвоката во время

звонка. Если вам нужен переводчик, сообщите нам об этом, когда позвоните

или отправите форму (можно написать по-английски «Russian interpreter»).
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